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Replace Battery

Optional: Create a double wall switch
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Optional: Unpair Trust Smart Home receiver
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AWST-8812S WIRELESS WALL SWITCHEN

Components
A  Push buttons 
B  OFF buttons 
C  ON buttons 
D  Rotary dial with switch-off times 
E  Battery holder (including 3V lithium battery, type CR2032) 
F  Adhesive strips and screws

Assign this transmitter to one or more receivers
It is possible to pair the buttons (channels) of the AWST-8812S with multiple receivers that are within range. 
This allows you to operate multiple receivers with a single push of a button. 

1. Open wall switch
There is a recess at the bottom of the push button. Use a flat-head screwdriver to carefully remove it.

2. Pairing a Trust Smart Home receiver
Activate the receiver’s learning mode (refer to the receiver manual for instructions on how to set it to 
learning mode). When learning mode is active, send an ON signal using channel 1 on the wall switch.

3A. Attach wall switch with double-sided tape
Stick the tape to the back of the wall switch. Can be placed anywhere indoors.

3B. Securing the wall switch with screws
A  Use a flathead screwdriver to remove the push button first. 
B  �Then place the flathead screwdriver in the recess of the frame and lift the screwdriver to release the 

frame from the back plate. 
C  �Screw the back plate onto a flat surface (make sure the arrow on the back plate is pointing upwards). 

Then click the frame back onto the back plate and then the buttons.
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4A. Dimming
A  Press the ON button to turn on the receiver.  
B  Press the ON button again to activate dimming mode. The light will slowly dim in a cycle from bright to dim. 
C  Press the ON button a third time to set the desired light intensity. 
D  Press the OFF button to turn off the receiver.

4B. Switching on/off
A  Press the ON button once to switch on the receiver.  
B  Press the OFF button once to switch off the receiver.

4C. Open/stop/close
A  Press the ON button to open the sunshade. Press the ON button again to stop the sunshade. 
B  Press the OFF button to close the sunshade. Press the OFF button again to stop the sunshade.

5. Setting the switch-off time
Each channel has its own switch-off time. Select one of the eight switch-off functions. In position “0,” 
the Trust Smart Home receiver remains on until an OFF signal is sent manually. By setting the dial to 
5s/30s/2m/10m/30m/1h/3h, the wall switch will automatically send an OFF signal after the set time.  
If you press ON again during the countdown, the switch will start counting down again.

Optional: Create a double wall switch
You can turn the AWST-8812S into a double wall switch. There is a recess at the bottom of the push button. 
Use a flathead screwdriver to carefully remove it. Then click the supplied push buttons for a double wall 
switch back onto the AWST-8812S.
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Replacing the battery
A  Use a flathead screwdriver to remove the push buttons first. 
B  Then insert the flathead screwdriver into the recess in the frame and lift the screwdriver to release the 
frame from the back plate.  
C  Remove the battery by inserting the flat screwdriver into the slot and sliding the battery out.  
Insert a new CR2032 battery. Make sure the + side is facing up. The wireless wall switch is now ready for use 
again.

Optional: Unpair a Trust Smart Home receiver
Set the receiver to learning mode (refer to the receiver manual for information on activating learning 
mode). When the receiver is in learning mode, send an OFF signal using the correct channel on the wall 
switch.

AWST-8812S WIRELESS WALL SWITCH
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Komponenten
A  Drucktasten 
B  AUS-Tasten 
C  EIN-Tasten 
D  Drehregler mit Ausschaltzeiten 
E  Batteriehalter (inklusive 3-V-Lithium-Batterie, Typ CR2032) 
F  Klebestreifen und Schrauben

Weisen Sie diesen Sender einem oder mehreren Empfängern zu.
Es ist möglich, die Tasten (Kanäle) des AWST-8812S mit mehreren Empfängern zu koppeln, die sich in 
Reichweite befinden. So können Sie mehrere Empfänger mit einem einzigen Tastendruck bedienen. 

1. Offener Wandschalter
An der Unterseite des Druckknopfs befindet sich eine Aussparung. Entfernen Sie diese vorsichtig mit 
einem flachen Schraubendreher.

2. Koppeln eines Trust Smart Home-Empfängers
Aktivieren Sie den Lernmodus des Empfängers (Anweisungen zum Einstellen des Lernmodus finden Sie 
im Handbuch des Empfängers). Wenn der Lernmodus aktiv ist, senden Sie ein EIN-Signal über Kanal 1 des 
Wandschalters.

3A. Wandschalter mit doppelseitigem Klebeband befestigen
Klebeband auf die Rückseite des Wandschalters kleben. Kann überall im Innenbereich angebracht werden

3B. Befestigen des Wandschalters mit Schrauben
A  Entfernen Sie zunächst den Druckknopf mit einem Flachkopfschraubendreher. 
B  Setzen Sie dann den Flachkopfschraubendreher in die Aussparung des Rahmens ein und heben Sie den 

AWST-8812S WIRELESS WALL SWITCH
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Schraubendreher an, um den Rahmen von der Rückplatte zu lösen. 
C  �Schrauben Sie die Rückplatte auf eine ebene Fläche (achten Sie darauf, dass der Pfeil auf der Rückplatte 

nach oben zeigt). Klicken Sie dann den Rahmen wieder auf die Rückplatte und anschließend die Tasten.

4A. Dimmen
A  Drücken Sie die Taste ON, um den Empfänger einzuschalten. 
B  �Drücken Sie die Taste ON erneut, um den Dimmmodus zu aktivieren. Das Licht wird langsam in einem 

Zyklus von hell nach dunkel gedimmt.
C  Drücken Sie die Taste ON ein drittes Mal, um die gewünschte Lichtintensität einzustellen. 
D  Drücken Sie die Taste OFF, um den Empfänger auszuschalten.

4B. Ein-/Ausschalten
A  Drücken Sie einmal die Taste ON, um den Empfänger einzuschalten.  
B  Drücken Sie einmal die Taste OFF, um den Empfänger auszuschalten.

4C. Öffnen/Stoppen/Schließen
A  �Drücken Sie die Taste ON, um die Sonnenblende zu öffnen. Drücken Sie die Taste ON erneut, um die 

Sonnenblende anzuhalten. 
B  �Drücken Sie die Taste OFF, um die Sonnenblende zu schließen. Drücken Sie die Taste OFF erneut, um 

die Sonnenblende anzuhalten.

5. Einstellung der Ausschaltzeit
Jeder Kanal hat seine eigene Ausschaltzeit. Wählen Sie eine der acht Ausschaltfunktionen aus. In Position 
„0“ bleibt der Trust Smart Home-Empfänger eingeschaltet, bis manuell ein Ausschaltsignal gesendet wird. 
Durch Einstellen des Drehknopfs auf 5 s/30 s/2 min/10 min/30 min/1 h/3 h sendet der Wandschalter nach 
Ablauf der eingestellten Zeit automatisch ein Ausschaltsignal.  
Wenn Sie während des Countdowns erneut auf EIN drücken, beginnt der Schalter erneut mit dem 
Countdown.

AWST-8812S WIRELESS WALL SWITCH
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Optional: Doppelwandschalter erstellen
Sie können den AWST-8812S in einen Doppelwandschalter umwandeln. An der Unterseite 
des Druckknopfs befindet sich eine Aussparung. Entfernen Sie diese vorsichtig mit einem 
Flachkopfschraubendreher. Klicken Sie dann die mitgelieferten Druckknöpfe für einen 
Doppelwandschalter wieder auf den AWST-8812S.

Batteriewechsel
A  Entfernen Sie zunächst die Druckknöpfe mit einem flachen Schraubendreher. 
B  Stecken Sie dann den flachen Schraubendreher in die Aussparung im Rahmen und heben Sie den 
Schraubendreher an, um den Rahmen von der Rückplatte zu lösen.  
C  Entfernen Sie die Batterie, indem Sie den flachen Schraubendreher in den Schlitz stecken und die 
Batterie herausschieben.  
Legen Sie eine neue CR2032-Batterie ein. Achten Sie darauf, dass die + Seite nach oben zeigt. Der Funk-
Wandschalter ist nun wieder einsatzbereit.

Optional: Entkoppeln Sie einen Trust Smart Home-Empfänger
Versetzen Sie den Empfänger in den Lernmodus (Informationen zum Aktivieren des Lernmodus finden Sie 
im Handbuch des Empfängers). Wenn sich der Empfänger im Lernmodus befindet, senden Sie ein AUS-
Signal über den richtigen Kanal am Wandschalter.

AWST-8812S WIRELESS WALL SWITCH
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Composants
A  Boutons poussoirs 
B  Boutons OFF 
C  Boutons ON 
D  Molette rotative avec heures d’arrêt 
E  Compartiment à pile (avec pile au lithium 3 V, type CR2032) 
F  Bandes adhésives et vis

Attribuez cet émetteur à un ou plusieurs récepteurs
Il est possible d’associer les boutons (canaux) de l’AWST-8812S à plusieurs récepteurs situés à portée. Cela 
vous permet de commander plusieurs récepteurs d’une simple pression sur un bouton. 

1. Interrupteur mural ouvert
Il y a un renfoncement au bas du bouton-poussoir. Utilisez un tournevis à tête plate pour le retirer avec 
précaution.

2. Appairage d’un récepteur Trust Smart Home
Activez le mode apprentissage du récepteur (reportez-vous au manuel du récepteur pour savoir comment 
le mettre en mode apprentissage). Lorsque le mode apprentissage est actif, envoyez un signal ON à l’aide 
du canal 1 de l’interrupteur mural.

3A. Fixez l’interrupteur mural à l’aide de ruban adhésif double face
Collez le ruban adhésif à l’arrière de l’interrupteur mural. Il peut être placé n’importe où à l’intérieur.

3B. Fixation de l’interrupteur mural à l’aide de vis
A  Utilisez un tournevis plat pour retirer d’abord le bouton-poussoir. 
B  Placez ensuite le tournevis plat dans le renfoncement du cadre et soulevez-le pour libérer le cadre de la 
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plaque arrière. 
C  �Vissez la plaque arrière sur une surface plane (assurez-vous que la flèche sur la plaque arrière est 

orientée vers le haut). Remettez ensuite le cadre en place sur la plaque arrière, puis les boutons.

4A. Variation de l’intensité lumineuse
A  Appuyez sur le bouton ON pour allumer le récepteur.  
B  Appuyez à nouveau sur le bouton ON pour activer le mode de variation de l’intensité lumineuse. La 
lumière variera lentement d’une intensité forte à une intensité faible. 
C  Appuyez une troisième fois sur le bouton ON pour régler l’intensité lumineuse souhaitée. 
D  Appuyez sur le bouton OFF pour éteindre le récepteur.

4B. Mise en marche/arrêt
A  Appuyez une fois sur le bouton ON pour mettre le récepteur sous tension.  
B  Appuyez une fois sur le bouton OFF pour mettre le récepteur hors tension.

4C. Ouverture/arrêt/fermeture
A  Appuyez sur le bouton ON pour ouvrir le pare-soleil. Appuyez à nouveau sur le bouton ON pour arrêter 
le pare-soleil. 
B  Appuyez sur le bouton OFF pour fermer le pare-soleil. Appuyez à nouveau sur le bouton OFF pour 
arrêter le pare-soleil.

5. Réglage de l’heure d’extinction
Chaque canal dispose de sa propre heure d’extinction. Sélectionnez l’une des huit fonctions d’extinction. 
En position « 0 », le récepteur Trust Smart Home reste allumé jusqu’à ce qu’un signal OFF soit envoyé 
manuellement. En réglant le cadran sur 5 s/30 s/2 min/10 min/30 min/1 h/3 h, l’interrupteur mural enverra 
automatiquement un signal OFF après le temps défini.  
Si vous appuyez à nouveau sur ON pendant le compte à rebours, l’interrupteur recommencera le compte 
à rebours.
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Facultatif : créer un interrupteur mural double
Vous pouvez transformer l’AWST-8812S en interrupteur mural double. Il y a un renfoncement au bas du 
bouton-poussoir. Utilisez un tournevis à tête plate pour le retirer avec précaution. Ensuite, enclenchez les 
boutons-poussoirs fournis pour un interrupteur mural double sur l’AWST-8812S.

Remplacement de la pile
A  Utilisez un tournevis plat pour retirer les boutons poussoirs. 
B  Insérez ensuite le tournevis plat dans le renfoncement du cadre et soulevez-le pour détacher le cadre de 
la plaque arrière.  
C  Retirez la pile en insérant le tournevis plat dans la fente et en faisant glisser la pile vers l’extérieur.  
Insérez une nouvelle pile CR2032. Assurez-vous que le côté + est tourné vers le haut. L’interrupteur mural 
sans fil est à nouveau prêt à l’emploi.

Facultatif : dissocier un récepteur Trust Smart Home
Réglez le récepteur en mode apprentissage (reportez-vous au manuel du récepteur pour plus 
d’informations sur l’activation du mode apprentissage). Lorsque le récepteur est en mode apprentissage, 
envoyez un signal d’arrêt à l’aide du canal approprié sur l’interrupteur mural.
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Onderdelen
A  Drukknoppen 
B  UIT-knoppen 
C  AAN-knoppen 
D  Draaiknop met uitschakeltijden 
E  Batterijhouder (inclusief 3V-lithiumbatterij, type CR2032) 
F  Plakstrips en schroeven

Koppel deze zender aan een of meer ontvangers
Het is mogelijk om de knoppen (kanalen) van de AWST-8812S te koppelen aan meerdere ontvangers die 
zich binnen het bereik bevinden. Hierdoor kunt u meerdere ontvangers bedienen met één druk op de 
knop.

1. Open de wandschakelaar
Aan de onderkant van de drukknop bevindt zich een uitsparing. Gebruik een platte schroevendraaier om 
deze voorzichtig te verwijderen.

2. Een Trust Smart Home-ontvanger koppelen
Activeer de leermodus van de ontvanger (raadpleeg de handleiding van de ontvanger voor instructies over 
hoe u deze in de leermodus kunt zetten). Wanneer de leermodus actief is, stuurt u een AAN-signaal via 
kanaal 1 op de wandschakelaar.

3A. Bevestig de wandschakelaar met dubbelzijdig plakband
Plak het plakband op de achterkant van de wandschakelaar. Kan overal binnenshuis worden geplaatst.

3B. De wandschakelaar vastzetten met schroeven
A  Gebruik een platte schroevendraaier om eerst de drukknop te verwijderen. 
B  Plaats vervolgens de platte schroevendraaier in de uitsparing van het frame en til de schroevendraaier 

AWST-8812S WIRELESS WALL SWITCH
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op om het frame van de achterplaat los te maken.
C  �Schroef de achterplaat op een vlak oppervlak (zorg ervoor dat de pijl op de achterplaat naar boven wijst). 

Klik vervolgens het frame terug op de achterplaat en daarna de knoppen

4A. Dimmen
A  Druk op de AAN-knop om de ontvanger in te schakelen. 
B  Druk nogmaals op de AAN-knop om de dimmodus te activeren. Het licht dimt langzaam in een cyclus 
van helder naar gedimd. 
C  Druk een derde keer op de AAN-knop om de gewenste lichtintensiteit in te stellen. 
D  Druk op de UIT-knop om de ontvanger uit te schakelen.

4B. In-/uitschakelen
A  Druk eenmaal op de AAN-knop om de ontvanger in te schakelen.  
B  Druk eenmaal op de UIT-knop om de ontvanger uit te schakelen.

4C. Openen/stoppen/sluiten
A  �Druk op de ON-knop om de zonwering te openen. Druk nogmaals op de ON-knop om de zonwering te 

stoppen.
B  �Druk op de OFF-knop om de zonwering te sluiten. Druk nogmaals op de OFF-knop om de zonwering te 

stoppen.

5. De uitschakeltijd instellen
Elk kanaal heeft zijn eigen uitschakeltijd. Selecteer een van de acht uitschakelfuncties. In stand “0” blijft 
de Trust Smart Home-ontvanger ingeschakeld totdat handmatig een UIT-signaal wordt verzonden. Door 
de draaiknop in te stellen op 5s/30s/2m/10m/30m/1h/3h, verzendt de wandschakelaar automatisch een 
UIT-signaal na de ingestelde tijd.  
Als u tijdens het aftellen nogmaals op AAN drukt, begint de schakelaar opnieuw af te tellen

AWST-8812S WIRELESS WALL SWITCH
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Optioneel: Maak een dubbele wandschakelaar
U kunt de AWST-8812S ombouwen tot een dubbele wandschakelaar. Aan de onderkant van de drukknop 
bevindt zich een uitsparing. Verwijder deze voorzichtig met een platte schroevendraaier. Klik vervolgens de 
meegeleverde drukknoppen voor een dubbele wandschakelaar terug op de AWST-8812S.

De batterij vervangen
A  Verwijder eerst de drukknoppen met een platte schroevendraaier. 
B  Steek vervolgens de platte schroevendraaier in de uitsparing in het frame en til de schroevendraaier op 
om het frame van de achterplaat los te maken. 
C  Verwijder de batterij door de platte schroevendraaier in de sleuf te steken en de batterij eruit te 
schuiven. Plaats een nieuwe CR2032-batterij. Zorg ervoor dat de +-kant naar boven wijst. De draadloze 
wandschakelaar is nu weer klaar voor gebruik.

Optioneel: een Trust Smart Home-ontvanger ontkoppelen
Zet de ontvanger in de leermodus (raadpleeg de handleiding van de ontvanger voor informatie over het 
activeren van de leermodus). Wanneer de ontvanger in de leermodus staat, stuurt u een UIT-signaal met 
behulp van het juiste kanaal op de wandschakelaar.

AWST-8812S WIRELESS WALL SWITCH
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Componenti
A  Pulsanti 
B  Pulsanti OFF 
C  Pulsanti ON 
D  Manopola con tempi di spegnimento 
E  Portabatteria (batteria al litio da 3 V inclusa, tipo CR2032) 
F  Strisce adesive e viti

Collegare questo trasmettitore a uno o più ricevitori
È possibile collegare i pulsanti (canali) dell’AWST-8812S a più ricevitori che si trovano nel raggio d’azione. 
Ciò consente di controllare più ricevitori con la semplice pressione di un pulsante.

1. Aprire l’interruttore a parete
Nella parte inferiore del pulsante è presente un’incavatura. Utilizzare un cacciavite piatto per rimuoverlo 
con cautela.

2. Collegare un ricevitore Trust Smart Home
Attivare la modalità di apprendimento del ricevitore (consultare il manuale del ricevitore per istruzioni su 
come impostare la modalità di apprendimento). Quando la modalità di apprendimento è attiva, inviare un 
segnale ON tramite il canale 1 sull’interruttore a parete.

3A. Fissare l’interruttore a parete con nastro biadesivo
Incollare il nastro adesivo sul retro dell’interruttore a parete. Può essere posizionato in qualsiasi punto 
all’interno della casa.

3B. Fissare l’interruttore a parete con le viti
A  Utilizzare un cacciavite piatto per rimuovere prima il pulsante 

IT AWST-8812S WIRELESS WALL SWITCH
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B  Quindi inserire il cacciavite piatto nell’incavo del telaio e sollevare il cacciavite per staccare il telaio dalla 
piastra posteriore.
C  �Avvitare la piastra posteriore su una superficie piana (assicurarsi che la freccia sulla piastra posteriore sia 

rivolta verso l’alto). Quindi, rimettere il telaio sulla piastra posteriore e poi i pulsanti

4A. Regolazione dell’intensità luminosa
A  Premere il pulsante ON per accendere il ricevitore. 
B  Premere nuovamente il pulsante ON per attivare la modalità di regolazione dell’intensità luminosa. La 
luce si attenua lentamente in un ciclo da intensa a soffusa. 
C  Premere una terza volta il pulsante ON per impostare l’intensità luminosa desiderata. 
D  Premere il pulsante OFF per spegnere il ricevitore.

4B. Accensione/spegnimento
A  Premere una volta il pulsante ON per accendere il ricevitore.  
B  Premere una volta il pulsante OFF per spegnere il ricevitore.

4C. Apertura/arresto/chiusura
A  �Premere il pulsante ON per aprire la tenda da sole. Premere nuovamente il pulsante ON per arrestare la 

tenda da sole.
B  �Premere il pulsante OFF per chiudere la tenda da sole. Premere nuovamente il pulsante OFF per 

arrestare la tenda da sole.

ITAWST-8812S WIRELESS WALL SWITCH
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5. Impostazione del tempo di spegnimento
Ogni canale ha il proprio tempo di spegnimento. Selezionare una delle otto funzioni di spegnimento. In 
posizione “0”, il ricevitore Trust Smart Home rimane acceso fino a quando non viene inviato manualmente 
un segnale di spegnimento. Impostando la manopola su 5s/30s/2m/10m/30m/1h/3h, l’interruttore a parete 
invia automaticamente un segnale di spegnimento dopo il tempo impostato.  
Se si preme nuovamente ON durante il conto alla rovescia, l’interruttore ricomincia il conto alla rovescia.
 
Opzionale: creare un interruttore a parete doppio
È possibile convertire l’AWST-8812S in un interruttore a parete doppio. Nella parte inferiore del pulsante è 
presente un incavo. Rimuoverlo con cautela utilizzando un cacciavite piatto. Quindi, reinserire i pulsanti in 
dotazione per un interruttore a parete doppio sull’AWST-8812S.

Sostituzione della batteria
A  Rimuovere prima i pulsanti con un cacciavite piatto. 
B  Inserire quindi il cacciavite piatto nell’incavo del telaio e sollevare il cacciavite per staccare il telaio dalla 
piastra posteriore. 
C  Rimuovere la batteria inserendo il cacciavite piatto nella fessura e facendo scorrere la batteria verso 
l’esterno. Inserire una nuova batteria CR2032. Assicurarsi che il lato + sia rivolto verso l’alto. L’interruttore a 
parete wireless è ora pronto per l’uso.

Opzionale: scollegare un ricevitore Trust Smart Home.
Imposta il ricevitore in modalità di apprendimento (consulta il manuale del ricevitore per informazioni su 
come attivare la modalità di apprendimento). Quando il ricevitore è in modalità di apprendimento, invia un 
segnale OFF utilizzando il canale corretto sull’interruttore a parete.

IT AWST-8812S WIRELESS WALL SWITCH
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Komponenter
A  Tryckknappar 
B  AV-knappar 
C  PÅ-knappar 
D  Vred för avstängningstider 
E  Batterihållare (inklusive 3V litiumbatteri, typ CR2032) 
F  Självhäftande remsor och skruvar

Tilldela denna sändare till en eller flera mottagare
Det är möjligt att para ihop knapparna (kanalerna) på AWST-8812S med flera mottagare som är inom 
räckhåll. Detta gör att du kan styra flera mottagare med ett enda knapptryck.

1. Öppna väggströmbrytaren
Det finns ett spår längst ned på tryckknappen. Använd en flat skruvmejsel för att försiktigt ta bort den.

2. Parkoppla en Trust Smart Home-mottagare
Aktivera mottagarens inlärningsläge (se mottagarens manual för instruktioner om hur man aktiverar 
inlärningsläget). När inlärningsläget är aktivt, skicka en PÅ-signal med kanal 1 på väggströmbrytaren.

3A. Fäst väggströmbrytaren med dubbelsidig tejp
Fäst tejpen på baksidan av väggströmbrytaren. Kan placeras var som helst inomhus.

3B. Fäst väggströmbrytaren med skruvar
A  Använd en flat skruvmejsel för att ta bort tryckknappen först. 
B  �Placera sedan den flatmejseln i spåret i ramen och lyft ramen från bakstycket. 
C  �Skruva fast bakstycket på en plan yta (se till att bakstycket är vänt uppåt).
Klicka sedan tillbaka ramen på bakstycket och därefter knapparna.
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4A. Dämpning (Dimning)
A  Tryck på PÅ-knappen för att slå på mottagaren. 
B  Tryck på PÅ-knappen igen för att aktivera dimningsläget. Ljuset kommer långsamt att dimmas i en cykel 
från ljust till mörkt. 
C  Tryck på PÅ-knappen en tredje gång för att ställa in önskad ljusstyrka. 
D  Tryck på AV-knappen för att stänga av mottagaren.

4B. Slå på/av
A  Tryck en gång på PÅ-knappen för att slå på mottagaren. 
B  Tryck en gång på AV-knappen för att stänga av mottagaren.

4C. Öppna/stänga
A  Tryck på PÅ-knappen för att öppna solskyddet. Tryck på PÅ-knappen igen för att stoppa solskyddet.
B  Tryck på AV-knappen för att stänga solskyddet. Tryck på AV-knappen igen för att stoppa solskyddet.

5. Ställa in avstängningstiden
Varje kanal har sin egen avstängningsfunktion. Välj en av de åtta avstängningsfunktionerna. 
I läget “0” förblir Trust Smart Home-mottagaren på tills en AV-signal skickas manuellt. 
Genom att ställa in vredet på 5 s / 30 s / 2 min / 10 min / 30 min / 1 h / 3 h skickar väggströmbrytaren 
automatiskt en AV-signal efter den inställda tiden. 
Om du trycker på en knapp under nedräkningen startar nedräkningen om igen.

Valfritt: Skapa en dubbel väggströmbrytare
Du kan göra AWST-8812S till en dubbel väggströmbrytare. Det finns ett spår längst ned på tryckknappen. 
Använd en flat skruvmejsel för att försiktigt ta bort den. 
Sätt sedan dit de medföljande knapparna för en dubbel väggströmbrytare på AWST-8812S.
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Byta batteri
A  Använd en flat skruvmejsel för att först ta bort tryckknapparna. 
B  Sätt sedan mejseln i spåret i ramen och lyft den för att lossa ramen från bakstycket. 
C  Ta ut batteriet genom att föra in mejseln i spåret och skjuta ut batteriet. 
Sätt i ett nytt CR2032-batteri. Se till att plussidan är vänd uppåt. Väggströmbrytaren är nu redo att 
användas igen.

Valfritt: Avregistrera en Trust Smart Home-mottagare
Sätt mottagaren i inlärningsläge (se mottagarens manual för information om aktivering av inlärningsläge). 
När mottagaren är i inlärningsläge skickar du en AV-signal med rätt kanal på väggströmbrytaren.
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Komponenty
A  Tlačítka 
B  Tlačítka OFF 
C  Tlačítka ON 
D  Otočný volič s časy vypnutí 
E  Držák baterie (včetně 3V lithiové baterie typu CR2032) 
F  Lepicí pásky a šrouby

Přiřaďte tento vysílač jednomu nebo více přijímačům
Je možné spárovat tlačítka (kanály) AWST-8812S s více přijímači v dosahu. To umožňuje ovládat několik 
přijímačů jediným stisknutím tlačítka. 

1. Otevření nástěnného vypínače
V dolní části tlačítka je výřez. Pomocí plochého šroubováku jej opatrně odstraňte.

2. Párování přijímače Trust Smart Home
Aktivujte režim učení přijímače (postup naleznete v návodu k přijímači). Když je režim učení aktivní, 
odešlete signál ON pomocí kanálu 1 na nástěnném vypínači

3A. Připevnění nástěnného vypínače oboustrannou lepicí páskou
Přilepte pásku na zadní stranu nástěnného vypínače. Lze jej umístit kdekoli v interiéru.

3B. Upevnění nástěnného vypínače pomocí šroubů
A  Pomocí plochého šroubováku nejprve vyjměte tlačítko. 
B  �Poté vložte plochý šroubovák do výřezu v rámu a nadzvedněte jej, abyste rám uvolnili od zadní desky.
C  �Přišroubujte zadní desku na rovný povrch (ujistěte se, že šipka na zadní desce směřuje nahoru).
Poté zacvakněte rám zpět na zadní desku a nakonec nasaďte tlačítka.
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4A. Stmívání
A  Stiskněte tlačítko ON pro zapnutí přijímače. 
B  Stiskněte tlačítko ON znovu pro aktivaci režimu stmívání. Světlo se bude pomalu stmívat v cyklu od 
jasného po tlumené. 
C  Stiskněte tlačítko ON potřetí pro nastavení požadované intenzity světla. 
D  Stiskněte tlačítko OFF pro vypnutí přijímače.

4B. Zapnutí / vypnutí
A  Stiskněte tlačítko ON jednou pro zapnutí přijímače. 
B  Stiskněte tlačítko OFF jednou pro vypnutí přijímače.

4C. Otevřít / zastavit / zavřít
A  Stiskněte tlačítko ON pro otevření markýzy. Stiskněte tlačítko ON znovu pro zastavení markýzy. 
B  Stiskněte tlačítko OFF pro zavření markýzy. Stiskněte tlačítko OFF znovu pro zastavení markýzy.

5. Nastavení času vypnutí
Každý kanál má vlastní čas vypnutí. Vyberte jednu z osmi funkcí vypnutí. V poloze „0“ zůstane 
přijímač Trust Smart Home zapnutý, dokud nebude ručně odeslán signál OFF. Nastavením voliče na 
5s/30s/2m/10m/30m/1h/3h odešle nástěnný vypínač automaticky signál OFF po uplynutí nastaveného 
času. Pokud během odpočítávání znovu stisknete ON, spustí se odpočítávání znovu.

Volitelné: Vytvoření dvojitého nástěnného vypínače
AWST-8812S můžete přeměnit na dvojitý nástěnný vypínač. Ve spodní části tlačítka je výřez. Pomocí 
plochého šroubováku jej opatrně odstraňte. Poté nacvakněte dodaná tlačítka pro dvojitý nástěnný vypínač 
zpět na AWST-8812S.
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Výměna baterie
A  Pomocí plochého šroubováku nejprve vyjměte tlačítka. 
B  Poté vložte plochý šroubovák do výřezu v rámu a nadzvedněte ho, abyste rám uvolnili od zadní desky.  
C  Vyjměte baterii tak, že vložíte plochý šroubovák do štěrbiny a baterii vysunete. 
Vložte novou baterii CR2032. Ujistěte se, že strana s „+“ je otočena nahoru. Bezdrátový nástěnný vypínač je 
nyní opět připraven k použití.

Volitelné: Odebrání spárování přijímače Trust Smart Home
Nastavte přijímač do režimu učení (informace o aktivaci režimu učení naleznete v návodu k přijímači). Když 
je přijímač v režimu učení, odešlete signál OFF pomocí správného kanálu na nástěnném vypínači.
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Komponenty
A  Tlačidlá 
B  Tlačidlá OFF 
C  Tlačidlá ON 
D  Otočný volič s časmi vypnutia 
E  Držiak batérie (vrátane 3V lítiovej batérie typu CR2032) 
F  Lepiace pásky a skrutky

Priradenie tohto vysielača k jednému alebo viacerým prijímačom
Tlačidlá (kanály) AWST-8812S je možné spárovať s viacerými prijímačmi, ktoré sú v dosahu. Umožňuje to 
ovládať viac prijímačov jediným stlačením tlačidla.

1. Otvorenie nástenného vypínača
V spodnej časti tlačidla sa nachádza výrez. Pomocou plochého skrutkovača ho opatrne odstráňte.

2. Párovanie prijímača Trust Smart Home
Aktivujte režim učenia prijímača (pozrite si návod k prijímaču, ako ho nastaviť do režimu učenia). Keď je 
režim učenia aktívny, odošlite signál ON použitím kanála 1 na nástennom vypínači.

3A. Prilepenie nástenného vypínača obojstrannou páskou
Nalepte pásku na zadnú stranu nástenného vypínača. Môže byť umiestnený kdekoľvek v interiéri.

3B.Upevnenie nástenného vypínača pomocou skrutiek
A  Pomocou plochého skrutkovača najprv odstráňte tlačidlo. 
B  �Potom vložte plochý skrutkovač do výrezu v ráme a nadvihnite ho, aby sa rám uvoľnil od zadnej dosky.
C  �Priskrutkujte zadnú dosku na rovný povrch (uistite sa, že šípka na zadnej doske smeruje nahor).
 Potom nacvaknite rám späť na zadnú dosku a následne aj tlačidlá.
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4A. Stmievanie
A  Stlačte tlačidlo ON na zapnutie prijímača. 
B  Stlačte tlačidlo ON znova na aktiváciu režimu stmievania. Svetlo sa bude pomaly stmievať v cykle od 
jasného po tlmené. 
C  Stlačte tlačidlo ON tretíkrát pre nastavenie požadovanej intenzity svetla. 
D  Stlačte tlačidlo OFF na vypnutie prijímača.

4B. Zapnutie / vypnutie
A  Stlačte tlačidlo ON raz na zapnutie prijímača. 
B  Stlačte tlačidlo OFF raz na vypnutie prijímača.

4C. Otvorenie / zastavenie / zatvorenie
A  Stlačte tlačidlo ON na otvorenie tienidla. Stlačte tlačidlo ON znova na zastavenie tienidla. 
B  Stlačte tlačidlo OFF na zatvorenie tienidla. Stlačte tlačidlo OFF znova na zastavenie tienidla.

5. Nastavenie času vypnutia
Každý kanál má vlastný čas vypnutia. Vyberte jednu z ôsmich funkcií vypnutia. V polohe „0“ zostane 
prijímač Trust Smart Home zapnutý, kým sa ručne neodošle signál OFF. Nastavením voliča na 
5s/30s/2m/10m/30m/1h/3h nástenný vypínač automaticky odošle signál OFF po uplynutí nastaveného 
času. Ak počas odpočítavania znova stlačíte ON, časovač začne odpočítavať od začiatku

Voliteľné: Vytvorenie dvojitého nástenného vypínača
AWST-8812S môžete premeniť na dvojitý nástenný vypínač. V spodnej časti tlačidla je výrez. Pomocou 
plochého skrutkovača ho opatrne odstráňte. Potom nacvaknite dodané tlačidlá pre dvojitý nástenný 
vypínač späť na AWST-8812S.
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Výměna batérie
A  Pomocou plochého skrutkovača najprv odstráňte tlačidlá. 
B  Potom vložte plochý skrutkovač do výrezu v ráme a nadvihnite ho, aby sa rám uvoľnil od zadnej dosky. 
C  Vyberte batériu tak, že vložíte plochý skrutkovač do otvoru a batériu vysuniete. 
Vložte novú batériu CR2032. Uistite sa, že strana s „+“ je otočená nahor. Bezdrôtový nástenný vypínač je 
teraz opäť pripravený na používanie.

Voliteľné: Zrušenie spárovania prijímača Trust Smart Home
Nastavte prijímač do režimu učenia (informácie o aktivácii režimu učenia nájdete v návode k prijímaču). 
Keď je prijímač v režime učenia, odošlite signál OFF pomocou správneho kanála na nástennom vypínači.
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Componente
A  Butoane 
B  Butoane OFF 
C  Butoane ON 
D  Selector rotativ cu timpi de oprire 
E  Suport pentru baterie (inclusiv baterie litiu 3V, tip CR2032) 
F  Benzi adezive și șuruburi

Asocierea acestui emițător cu unul sau mai multe receptoare
Este posibil să asociați butoanele (canalele) AWST-8812S cu mai multe receptoare aflate în raza de acțiune. 
Astfel, puteți controla mai multe receptoare printr-o singură apăsare de buton.

1. Deschiderea întrerupătorului de perete
Există un locaș în partea de jos a butonului. Folosiți o șurubelniță cu cap plat pentru a-l îndepărta cu grijă.

2. Asocierea unui receptor Trust Smart Home
Activați modul de învățare al receptorului (consultați manualul receptorului pentru instrucțiuni privind 
activarea modului de învățare). Când modul de învățare este activ, trimiteți un semnal ON folosind canalul 1 
de pe întrerupătorul de perete.

3A. Fixarea întrerupătorului de perete cu bandă dublu-adezivă
Lipiți banda pe partea din spate a întrerupătorului de perete. Poate fi montat oriunde în interior.

3B. Fixarea întrerupătorului de perete cu șuruburi
A  Folosiți o șurubelniță cu cap plat pentru a scoate mai întâi butonul. 
B  �Apoi introduceți șurubelnița cu cap plat în locașul din cadru și ridicați ușor pentru a desprinde cadrul de 

placa din spate. 
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C  �Prindeți placa din spate pe o suprafață plană cu șuruburi (asigurați-vă că săgeata de pe placa din spate 
este orientată în sus). Apoi fixați cadrul înapoi pe placa din spate și apoi butoanele.

4A. Reglarea intensității luminii (dimming)
A  Apăsați butonul ON pentru a porni receptorul. 
B  Apăsați din nou butonul ON pentru a activa modul de reducere a intensității luminii. Lumina se va 
diminua treptat, într-un ciclu de la puternic la slab. 
C  Apăsați butonul ON a treia oară pentru a seta intensitatea dorită. 
D  Apăsați butonul OFF pentru a opri receptorul.

4B. Pornire / oprire
A  Apăsați butonul ON o dată pentru a porni receptorul. 
B  Apăsați butonul OFF o dată pentru a opri receptorul.

4C. Deschidere / oprire / închidere
A  Apăsați butonul ON pentru a deschide parasolarul. Apăsați din nou ON pentru a opri parasolarul.
B  Apăsați butonul OFF pentru a închide parasolarul. Apăsați din nou OFF pentru a opri parasolarul.

5. Setarea timpului de oprire automată
Fiecare canal are propriul timp de oprire. Selectați una dintre cele opt funcții de oprire. În poziția „0”, 
receptorul Trust Smart Home rămâne pornit până când este trimis manual un semnal OFF. Prin setarea 
selectorului la 5s/30s/2m/10m/30m/1h/3h, întrerupătorul de perete va trimite automat un semnal OFF 
după timpul setat. Dacă apăsați din nou ON în timpul numărătorii inverse, cronometrul va reporni.
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Opțional: Crearea unui întrerupător de perete dublu
Puteți transforma AWST-8812S într-un întrerupător de perete dublu. În partea de jos a butonului se află 
un locaș. Folosiți o șurubelniță cu cap plat pentru a-l îndepărta cu grijă. Apoi fixați butoanele suplimentare 
furnizate pentru întrerupătorul dublu pe AWST-8812S.

Înlocuirea bateriei
A  Folosiți o șurubelniță cu cap plat pentru a scoate mai întâi butoanele. 
B  Apoi introduceți șurubelnița cu cap plat în locașul din cadru și ridicați ușor pentru a desprinde cadrul de 
placa din spate. 
C  Scoateți bateria introducând șurubelnița în fantă și glisând bateria afară. 
Introduceți o baterie nouă CR2032. Asigurați-vă că partea cu simbolul „+” este orientată în sus. 
Întrerupătorul de perete wireless este acum gata de utilizare din nou.

Opțional: Dezăsocierea unui receptor Trust Smart Home
Setați receptorul în modul de învățare (consultați manualul receptorului pentru informații privind activarea 
modului de învățare). Când receptorul se află în modul de învățare, trimiteți un semnal OFF folosind 
canalul corect de pe întrerupătorul de perete.
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EN  Safety Instructions 
Product support: www.trust.com/71383. Warranty conditions: www.trust.com/warranty
To ensure safe handling of the device, follow the safety advice on: www.trust.com/safety
The Wireless range is strongly dependent on local conditions such as the presence of HR glass and reinforced concrete Never use 
Trust Switch-In products for life-support systems. This product is not water-resistant. Do not attempt to repair this product. Wire 
colors may vary per country. Contact an electrician when in doubt about wiring. Never connect lights or equipment that exceed the 
maximum load of the receiver. Exercise caution when installing a receiver voltage may be present, even when a receiver is switched 
off. Maximum radio transmit power:  -10.09 dBm. Radio transmission frequency range: 433.92 MHz

�            Disposal of packaging materials - Dispose of packaging materials which are no longer needed in accordance with applicable 
local regulations. The packaging materials have been selected for their environmental friendliness and ease of disposal and 
are therefore recyclable.

�         Disposal of the device - The adjacent symbol of a crossed-out wheelie bin means that this device is subject to Directive 
2012/19/EU. his directive states that this device may not be disposed of in normal household waste at the end of its usable 
life, but must be handed over to specially set-up collection  locations, recycling depots or disposal companies. This disposal is 
free of charge for the user.

�
Disposal of batteries - Used batteries may not be disposed of in household waste. Only dispose of batteries when they are 
fully discharged. Dispose of batteries according to local regulations. Cover the poles of partially discharged batteries with 
tape to prevent short circuits.

Trust Electronics Ltd. declares that item number 70383/70383-02/71383/71383-02/78383/78383-02/73383/73383-02 is in 
compliance with Directive Electromagnetic Compatibility Regulations 2016, Radio Equipment Regulations 2017. The full text 
of the declaration of conformity is available at the following internet address: www.trust.com/compliance

Trust International B.V. declares that item number 70383/70383-02/71383/71383-02/78383/78383-02/73383/73383-02 is 
in compliance with Directive 2014/53/EU – 2011/65/EU - 2023/1542/EU. The full text of the EU declaration of conformity is 

available at the following web address: www.trust.com/compliance

Safety Instructions
Read the warnings and safety instructions before using the product. Do not use the device in any way other than described in the 
operating instructions. Keep this information for future reference. 
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 - �This device transmits radio signals. Therefore, be careful when using wireless equipment if you have a pacemaker. Never use Trust 
Switch-in products for “life support” systems or applications where equipment malfunctions can be life-threatening.

 - �Do not open the device. You cannot and may not repair or modify this product. If you have any doubts about the correct 
functioning, return the product to the store where you purchased it.

 - �This product is not water-resistant and therefore not suitable for outdoor use. Only clean this product with a dry cloth after first 
disconnecting it from the mains.

 - �Do not expose the product to excessive heat or cold. Extreme temperatures have a negative effect on the lifespan of electronics. 
Do not drop the product. Shocks can damage the internal electronics. Keep the device and all loose parts away from children, pets 
and unauthorised persons.

 - �If the performance of the wireless signal decreases, this can be caused by metal objects or other wireless equipment near or 
between the transmitter and receiver. Metal particles in double glazing (HR glass) or concrete floors and ceilings can also affect the 
wireless signal.

NL  Veiligheidsinstructies
Productondersteuning: www.trust.com/71383. Garantievoorwaarden: www.trust.com/warranty
Voor een veilig gebruik van de apparaten dient u de veiligheidsaanwijzingen op www.trust.com/safety op te volgen.
Het draadloos bereik is afhankelijk van lokale omstandigheden zoals de aanwezigheid van HR glas en gewapend beton 
Gebruik nooit Trust Switch-In-producten voor levensondersteunende systemen. Dit product is niet waterbestendig. 
Probeer dit product niet zelf te repareren. Draadkleuren kunnen per land verschillen. Neem contact op met een elektricien wanneer 
u twijfelt over de bedrading. Sluit nooit lampen of apparatuur aan die de maximale belasting van de ontvanger overschrijden. Wees 
voorzichtig bij het installeren van een ontvanger er kan spanning aanwezig zijn, zelfs wanneer een ontvanger is uitgeschakeld. �Het
 verpakkingsmateriaal weggooien - Verpakkingsmateriaal dat niet meer nodig is, moet
volgens de plaatselijke voorschriften worden afgevoerd. Het apparaat weggooien - Het afgebeelde symbool van een doorgestreepte 
vuilnisbak betekent dat dit apparaat onder Richtlijn 2012/19/EU valt. In deze richtlijn is bepaald dat dit apparaat aan het einde 
van de levensduur niet bij het normale huisvuil mag worden weggegooid, maar dat het moet worden ingeleverd bij een speciaal 
daarvoor ingericht inzamelpunt, recyclingdepot of afvalverwerkingsbedrijf. Dit is gratis voor de gebruiker. Batterijen weggooien - 
Gebruikte batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid.Gooi batterijen alleen weg als ze volledig ontladen 
zijn. Gooi batterijen weg in overeenstemming met de plaatselijke voorschriften. Maximaal radio zendvermogen: -10.09 dBm. Radio 
zendfrequentie bereik: 433.92 MHz.

Trust International B.V. verklaart dat artikelnummer 70383/70383-02/71383/71383-02/78383/78383-02/73383/73383-02 in 
overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU – 2011/65/EU - 2023/1542/EU. De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring is beschikbaar op www.trust.com/compliance
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Veiligheidsinstructies
Lees de waarschuwingen en veiligheidsinstructies voordat u het product gebruikt. Gebruik het apparaat niet op een andere manier 
dan beschreven in de gebruiksaanwijzing. Bewaar deze informatie voor toekomstig gebruik.
- �Dit apparaat zendt radiosignalen uit. Wees daarom voorzichtig bij het gebruik van draadloze apparatuur als u een 

pacemaker hebt. Gebruik Trust Switch-in-producten nooit voor “levensondersteunende” systemen of toepassingen waarbij 
apparatuurstoringen levensbedreigend kunnen zijn.

- �Open het apparaat niet. U kunt en mag dit product niet repareren of wijzigen. Als u twijfelt over de juiste werking, breng het 
product dan terug naar de winkel waar u het hebt gekocht.

- �Dit product is niet waterbestendig en daarom niet geschikt voor gebruik buitenshuis. Maak dit product alleen schoon met een 
droge doek nadat u het eerst van het lichtnet hebt losgekoppeld.

- �Stel het product niet bloot aan extreme hitte of kou. Extreme temperaturen hebben een negatief effect op de levensduur van 
elektronica. Laat het product niet vallen. Schokken kunnen de interne elektronica beschadigen. Houd het apparaat en alle losse 
onderdelen uit de buurt van kinderen, huisdieren en onbevoegde personen.

- �Als de prestaties van het draadloze signaal afnemen, kan dit worden veroorzaakt door metalen voorwerpen of andere draadloze 
apparatuur in de buurt van of tussen de zender en ontvanger. Metaaldeeltjes in dubbel glas (HR-glas) of betonnen vloeren en 
plafonds kunnen ook het draadloze signaal beïnvloeden.

DE  Sicherheitshinweise 
Produktsupport: www.trust.com/71383. Gewährleistung: www.trust.com/warranty
Befolgen Sie für die sichere Handhabung des Geräts die Sicherheitshinweise unter: www.trust.com/safety
Arbeiten an spannungsführenden Teilen dürfen ausschließlich durch Elektrofachkräfte durchgeführt werden. Die Funkreichweite 
ist stark abhängig von den örtlichen Gegebenheiten, wie dem Vorhandensein von HR-Glas und stahlbewehrtem Beton. Trust 
Switch-In-Produkte dürfen nicht für lebenserhaltende Systeme eingesetzt werden. Dieses Produkt ist nicht wasserfest. Versuchen 
Sie nicht, das Produkt selbst zu reparieren. Die Farben der Kabel können in einigen Ländern abweichen. Schließen Sie auf keinen 
Fall Lampen oder Geräte an, die die maximal zulässige Last des Empfängers überschreiten. Vorsicht bei der Installation eines 
Empfängers. Es kann Spannung vorhanden sein, auch wenn der Empfänger ausgeschaltet ist. �Entsorgung der 
Verpackungsmaterialien 
- Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungsmaterialien gemäß den einschlägigen örtlichen Vorschriften. Entsorgung 
des Geräts. Das nebenstehend abgebildete Symbol, eine durchgekreuzte Abfalltonne, weist darauf hin, dass dieses Gerät der 
Richtlinie 2012/19/EU entspricht. Diese Richtlinie legt fest, dass das Gerät am Ende seiner Lebensdauer nicht im normalen 
Hausmüll entsorgt werden darf, sondern an eigens dafür eingerichteten Rückgabestellen bzw. Recyclinghöfen bzw. an ein 
Entsorgungsunternehmen abgegeben werden muss. Die Entsorgung ist für den Verbraucher kostenlos. Bitte tragen Sie 
zum Schutz der Umwelt bei, indem Sie das Gerät ordnungsgemäß entsorgen. Weitere Informationen erhalten Sie von Ihrem 
lokalen Entsorgungsunternehmen oder den städtischen oder kommunalen Behörden. Entsorgung von Batterien. Entsorgung 
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der Batterien - Verbrauchte Batterien dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. Batterien dürfen nur vollständig entleert 
entsorgt werden. Entsorgen Sie die Batterien gemäß den örtlichen Bestimmungen. Maximale Funksendeleistung: -10.09 dBm. 
Frequenzbereich der Funkübertragung: 433.92 MHz

Trust International B.V. erklärt, dass Artikelnummer 70383/70383-02/71383/71383-02/78383/78383-02/73383/73383-02 die 
Richtlinie 2014/53/EU – 2011/65/EU - 2023/1542/EU erfüllt. Den vollständigen Wortlaut der EU-Konformitätserklärung 
finden Sie unter folgender Internetadresse: www.trust.com/compliance 

Sicherheitshinweise
Lesen Sie die Warnhinweise und Sicherheitshinweise, bevor Sie das Produkt verwenden. Verwenden Sie das Gerät nicht anders als in 
der Bedienungsanleitung beschrieben. Bewahren Sie diese Informationen zum späteren Nachschlagen auf.
- �Dieses Gerät überträgt Funksignale. Seien Sie daher vorsichtig, wenn Sie drahtlose Geräte verwenden, wenn Sie einen 

Herzschrittmacher haben. Verwenden Sie Trust Switch-in-Produkte niemals für „lebenserhaltende“ Systeme oder Anwendungen, 
bei denen Gerätefehlfunktionen lebensbedrohlich sein können.

- �Öffnen Sie das Gerät nicht. Sie können und dürfen dieses Produkt nicht reparieren oder modifizieren. Wenn Sie Zweifel an der 
korrekten Funktion haben, bringen Sie das Produkt in das Geschäft zurück, in dem Sie es gekauft haben.

- �Dieses Produkt ist nicht wasserbeständig und daher nicht für den Einsatz im Freien geeignet. Reinigen Sie dieses Produkt nur mit 
einem trockenen Tuch, nachdem Sie es vom Stromnetz getrennt haben.

- �Setzen Sie das Produkt keiner übermäßigen Hitze oder Kälte aus. Extreme Temperaturen wirken sich negativ auf die Lebensdauer 
der Elektronik aus. Lassen Sie das Produkt nicht fallen. Stöße können die interne Elektronik beschädigen. Bewahren Sie das Gerät 
und alle losen Teile außerhalb der Reichweite von Kindern, Haustieren und unbefugten Personen auf.

- �Wenn die Leistung des Funksignals nachlässt, kann dies durch Metallgegenstände oder andere Funkgeräte in der Nähe oder 
zwischen Sender und Empfänger verursacht werden. Auch Metallpartikel in Doppelverglasung (HR-Glas) oder Betonböden und 
-decken können das Funksignal beeinträchtigen. 
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FR  Consignes de sécurité 
Assistance produit : www.trust.com/71383. Conditions de garantie : www.trust.com/warranty
Pour garantir une manipulation sûre de cet équipement, suivez les consignes de sécurité de la page : www.trust.com/safety. 
La portée sans fil dépend considérablement des conditions locales telles que la présence de vitrage HR et de béton armé. 
N’utilisez jamais les produits Trust Switch-In pour les systèmes d’assistance à la vie. Ce produit ne résiste pas à l’eau. N’essayez 
pas de réparer ce produit. Les couleurs des fils peuvent varier d’un pays à l’autre. Contactez un électricien en cas de doutes au 
sujet du câblage. Ne connectez jamais des lumières ou des équipements qui dépassent la charge maximale du récepteur. Faites 
preuve de prudence lors de l’installation d’un récepteur : une tension peut être présente, même lorsque le récepteur est éteint. 
Élimination des matériaux d’emballage - Éliminez les matériaux d’emballage devenus inutiles conformément à la réglementation 
locale en vigueur. Mise au rebut de l’équipement - Le symbole adjacent d’une poubelle à roulettes barrée signifie que cet appareil 
est soumis à la directive 2012/19 / UE. Cette directive stipule que cet appareil ne peut pas être jeté avec les déchets ménagers 
normaux à la fin de sa durée de vie, mais doit être remis à des lieux de collecte, des centres de recyclage ou des entreprises de 
traitement des déchets spécialement aménagés. Cette élimination est gratuite pour l’utilisateur. Protégez l’environnement et 
éliminez cet appareil correctement. Vous pouvez obtenir de plus amples informations auprès de votre société de recyclage 
locale, de la ville ou des autorités locales.. Mise au rebut des piles - Les piles usagées ne doivent pas être jetées avec les déchets 
ménagers. Ne mettez les piles au rebut que lorsqu’elles sont entièrement déchargées. Procédez à leur élimination conformément 
aux réglementations locales applicables. Puissance d’émission radio maximale: -10.09 dBm. Gamme de fréquence de transmission 
radio: 433.92 MHz

Trust International B.V. déclare que l’article numéro 70383/70383-02/71383/71383-02/78383/78383-02/73383/73383-02 
est conforme aux directives 2014/53/EU - 2011/65/EU - 2023/1542/EU. Le texte complet de la déclaration de conformité 
de l’UE est disponible à l’adresse suivante : www.trust.com/compliance

Consignes de sécurité
Lisez les avertissements et les consignes de sécurité avant d’utiliser le produit. N’utilisez pas l’appareil d’une autre manière que 
celle décrite dans le mode d’emploi. Conservez ces informations pour référence ultérieure.
- �Cet appareil transmet des signaux radio. Par conséquent, soyez prudent lorsque vous utilisez un équipement sans fil si vous avez 

un stimulateur cardiaque. N’utilisez jamais les produits Trust Switch-in pour des systèmes de « maintien des fonctions vitales » ou 
des applications où les dysfonctionnements de l’équipement peuvent mettre la vie en danger.

- �N’ouvrez pas l’appareil. Vous ne pouvez pas et ne devez pas réparer ou modifier ce produit. Si vous avez des doutes sur le bon 
fonctionnement, rapportez le produit au magasin où vous l’avez acheté.

- �Ce produit n’est pas résistant à l’eau et ne convient donc pas à une utilisation en extérieur. Nettoyez ce produit uniquement avec 
un chiffon sec après l’avoir préalablement débranché du secteur.

- �N’exposez pas le produit à une chaleur ou à un froid excessifs. Les températures extrêmes ont un effet négatif sur la durée de vie 
des composants électroniques. Ne laissez pas tomber le produit. Les chocs peuvent endommager l’électronique interne. Gardez 
l’appareil et toutes les pièces détachées hors de portée des enfants, des animaux domestiques et des personnes non autorisées.
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- �Si les performances du signal sans fil diminuent, cela peut être dû à des objets métalliques ou à d’autres équipements sans fil à 
proximité ou entre l’émetteur et le récepteur. Les particules métalliques présentes dans les doubles vitrages (verre HR) ou les sols et 
plafonds en béton peuvent également affecter le signal sans fil.

IT  Istruzioni sulla sicurezza 
Assistenza prodotto: www.trust.com/71383. Condizioni di garanzia: www.trust.com/warranty
Per garantire la gestione sicura del dispositivo, attenersi alla comunicazione sulla sicurezza: www.trust.com/safety
La portata wireless dipende essenzialmente da condizioni locali, come la presenza di vetro HR e cemento armato Non utilizzare 
mai i prodotti Trust Switch-In per sistemi salvavita. Questo prodotto non è resistente all’acqua. Non cercare di riparare il prodotto. 
I colori dei fili possono variare in base al paese. In caso di dubbi sul cablaggio, rivolgersi a un elettricista. Non collegare mai luci o 
apparecchiature che superino il carico massimo del ricevitore. Esercitare prudenza quando si installa il ricevitore Potrebbe essere 
attiva la tensione elettrica, anche con il ricevitore spento.
�Smaltimento dei materiali di imballaggio - Smaltire i materiali di imballaggio non più necessari attenendosi alle normative locali 
vigenti. Smaltimento del dispositivo - Il simbolo laterale di un contenitore di spazzatura con ruote barrato da una croce indica che il 
presente dispositivo è soggetto alla Direttiva 2012/19/UE. La Direttiva sancisce che il presente dispositivo non può essere smaltito 
insieme ai rifiuti domestici alla fine della sua vita utile, ma deve essere consegnato a centri di raccolta specializzati, isole ecologiche o 
società di smaltimento dei rifiuti. Lo smaltimento è gratuito. Smaltire correttamente il presente dispositivo per proteggere l’ambiente. 
È possibile richiedere maggiori informazioni alla società locale di smaltimento dei rifiuti o al proprio comune. Smaltimento delle 
batterie - È vietato smaltire le batterie esauste nei rifiuti domestici. Smaltire le batterie soltanto quando saranno completamente 
scariche. Smaltire le batterie secondo le normative locali. Potenza di trasmissione radio massima: -10.09 dBm. Gamma di frequenze di 
trasmissione radio: 433.92 MHz

Trust International B.V. Dichiara che il codice articolo 70383/70383-02/71383/71383-02/78383/78383-02/73383/73383-02 è 
conforme alle Direttive 2014/53/UE – 2011/65/UE - 2023/1542/EU. Il testo integrale della dichiarazione di conformità UE è 
disponibile al seguente indirizzo Web: www.trust.com/compliance
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Istruzioni per la sicurezza
Leggere le avvertenze e le istruzioni di sicurezza prima di utilizzare il prodotto. Non utilizzare il dispositivo in alcun modo diverso da 
quello descritto nelle istruzioni per l’uso. Conservare queste informazioni per riferimento futuro.
- �Questo dispositivo trasmette segnali radio. Pertanto, fare attenzione quando si utilizzano apparecchiature wireless se si ha un 

pacemaker. Non utilizzare mai i prodotti Trust Switch-in per sistemi di “supporto vitale” o applicazioni in cui i malfunzionamenti 
delle apparecchiature possono essere pericolosi per la vita.

- �Non aprire il dispositivo. Non è possibile e non è consentito riparare o modificare questo prodotto. In caso di dubbi sul corretto 
funzionamento, restituire il prodotto al negozio in cui è stato acquistato.

- �Questo prodotto non è resistente all’acqua e pertanto non è adatto all’uso all’aperto. Pulire il prodotto solo con un panno asciutto 
dopo averlo scollegato dalla rete elettrica.

- �Non esporre il prodotto a calore o freddo eccessivi. Le temperature estreme hanno un effetto negativo sulla durata dei 
componenti elettronici. Non far cadere il prodotto. Gli urti possono danneggiare i componenti elettronici interni. Tenere il 
dispositivo e tutte le parti allentate lontano da bambini, animali domestici e persone non autorizzate.

- �Se le prestazioni del segnale wireless diminuiscono, ciò può essere causato da oggetti metallici o altre apparecchiature wireless 
vicino o tra il trasmettitore e il ricevitore. Anche le particelle metalliche nei doppi vetri (vetro HR) o nei pavimenti e soffitti in 
cemento possono influenzare il segnale wireless.

ES  Instrucciones de seguridad 
Soporte del producto: www.trust.com/71383. Condiciones de la garantía: www.trust.com/warranty
Para garantizar la manipulación segura del dispositivo, siga los consejos de seguridad que aparecen en: www.trust.com/safety El 
alcance inalámbrico depende enormemente de las condiciones locales como la presencia de cristal HR y hormigón reforzado 
No utilice nunca los productos Trust Switch-In para sistemas de soporte vital. Este producto no es resistente al agua. No trate de 
reparar este producto usted mismo. Los colores de los cables pueden variar entre países. Póngase en contacto con un técnico 
electricista si tiene dudas sobre el cableado. Nunca conecte luces o equipamiento que excedan la carga máxima del receptor. 
Actúe con precaución durante la instalación de un receptor: puede existir tensión aunque el receptor esté apagado. Eliminación 
de materiales de embalaje: deseche los materiales de embalaje que ya no se necesiten de conformidad con las regulaciones 
locales vigentes. Eliminación del dispositivo. El símbolo de un carrito de basura tachado mostrado indica que este dispositivo 
está sujeto a la Directiva 2012/19/UE. Esta directiva expone que este dispositivo no debe eliminarse con los residuos domésticos 
generales al final de su vida útil, sino que debe llevarse a lugares de recogida concretos, plantas de reciclaje o empresas de 
eliminación. La eliminación es gratuita para el usuario. Deshágase de este dispositivo correctamente para proteger el entorno. 
Puede obtener más información de la empresa de residuos de su localidad o de la autoridad municipal o local. Eliminación de 
baterías: las baterías usadas no se pueden desechar junto con los residuos domésticos. Únicamente elimine las baterías cuando 
estén totalmente descargadas. Deseche las baterías conforme a las regulaciones locales. Potencia máxima de transmisión de radio: 
-10.09 dBm. Rango de frecuencia de transmisión de radio: 433.92 MHz
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Trust International B.V. declara que el artículo número 70383/70383-02/71383/71383-02/78383/78383-02/73383/73383-02 
cumple las Directivas 2014/53/UE – 2011/65/UE - 2023/1542/EU. En la siguiente dirección web se puede encontrar el texto 
íntegro de la declaración de conformidad de la UE: www.trust.com/compliance

Instrucciones de seguridad
Lea las advertencias e instrucciones de seguridad antes de utilizar el producto. No utilice el dispositivo de ninguna otra forma que no 
sea la descrita en las instrucciones de uso. Guarde esta información para futuras consultas.
- �Este dispositivo transmite señales de radio. Por lo tanto, tenga cuidado al utilizar equipos inalámbricos si tiene un marcapasos. 

Nunca utilice productos Trust Switch-in para sistemas de “soporte vital” o aplicaciones en las que el mal funcionamiento del equipo 
pueda poner en peligro la vida.

- No abra el dispositivo. No puede ni debe reparar ni modificar este producto. Si tiene alguna duda sobre el correcto funcionamiento, 
devuelva el producto a la tienda donde lo adquirió.
- �Este producto no es resistente al agua y, por lo tanto, no es adecuado para su uso en exteriores. Limpie este producto únicamente 

con un paño seco después de desconectarlo de la red eléctrica.
- �No exponga el producto a calor o frío excesivos. Las temperaturas extremas tienen un efecto negativo en la vida útil de los 

componentes electrónicos. No deje caer el producto. Los golpes pueden dañar los componentes electrónicos internos. Mantenga 
el dispositivo y todas las piezas sueltas fuera del alcance de niños, mascotas y personas no autorizadas.

- �Si el rendimiento de la señal inalámbrica disminuye, esto puede deberse a objetos metálicos u otros equipos inalámbricos cerca 
o entre el transmisor y el receptor. Las partículas metálicas en el doble acristalamiento (vidrio HR) o en los suelos y techos de 
hormigón también pueden afectar a la señal inalámbrica.
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PT  Instruções de segurança 
Suporte ao produto: www.trust.com/71383. Condições de garantia: www.trust.com/warranty
Para garantir o manuseamento seguro do dispositivo, siga os conselhos de segurança em: www.trust.com/safety O alcance sem 
fios depende muito das condições locais, como a presença de vidro HR e betão armado Nunca utilize produtos Trust Switch-In 
para sistemas de suporte de vida . Este produto não é à prova de água. Não tente reparar este produto sozinho. As cores dos 
cabos podem variar entre países. Contacte um eletricista se tiver dúvidas sobre a cablagem. Nunca ligue luzes ou equipamentos 
que excedam a carga máxima do receptor. Tenha cuidado ao instalar um recetor: pode haver tensão mesmo que o recetor esteja 
desligado. Eliminação de materiais de embalagem: Eliminar os materiais de embalagem que já não são necessários de acordo 
com os regulamentos locais aplicáveis. Remoção do dispositivo. O símbolo do carrinho do lixo riscado indica que este dispositivo 
está sujeito à Diretiva 2012/19/UE. Esta directiva estabelece que este dispositivo não deve ser eliminado juntamente com o 
lixo doméstico geral no final da sua vida útil, mas deve ser levado para locais de recolha específicos, estações de reciclagem ou 
empresas de eliminação. A remoção é gratuita para o utilizador. Elimine este dispositivo corretamente para proteger o ambiente. 
Pode obter mais informações junto da empresa de resíduos local ou da autoridade municipal ou local. Eliminação de baterias: 
As baterias usadas não podem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Elimine as baterias apenas quando estiverem 
completamente descarregadas. Elimine as baterias de acordo com os regulamentos locais. Potência máxima de transmissão de 
rádio: -10.09 dBm. Gama de frequência de transmissão de rádio: 433.92  MHz

Trust International B.V. declara que o artigo número 70383/70383-02/71383/71383-02/78383/78383-02/73383/73383-02 
está em conformidade com as Diretivas 2014/53/UE – 2011/65/UE - 2023/1542/EU. O texto integral da declaração de 
conformidade da UE pode ser consultado no seguinte endereço web: www.trust.com/compliance

Instruções de segurança
Leia os avisos e as instruções de segurança antes de utilizar o produto. Não utilize o dispositivo de qualquer forma diferente da 
descrita nas instruções de utilização. Guarde estas informações para referência futura.
- �Este dispositivo transmite sinais de rádio. Portanto, tenha cuidado ao utilizar equipamentos sem fios se tiver um pacemaker. 

Nunca utilize produtos Trust Switch-in para sistemas ou aplicações de “suporte de vida” onde o mau funcionamento do 
equipamento possa ser fatal.

- �Não abra o dispositivo. Não pode nem deve reparar ou modificar este produto. Caso tenha dúvidas sobre o correto 
funcionamento, devolva o produto à loja onde o adquiriu.

- �Este produto não é à prova de água e, portanto, não é adequado para utilização no exterior. Limpe este produto apenas com um 
pano seco após o ter desligado da corrente.

- �Não exponha o produto ao calor ou frio excessivo. As temperaturas extremas têm um efeito negativo na vida útil dos 
componentes eletrónicos. Não deixe cair o produto. Os choques podem danificar os componentes eletrónicos internos. 
Mantenha o dispositivo e todas as peças soltas fora do alcance de crianças, animais de estimação e pessoas não autorizadas.

AWST-8812S WIRELESS WALL SWITCH
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- �Se o desempenho do sinal sem fios diminuir, tal pode dever-se a objetos metálicos ou outros equipamentos sem fios nas 
proximidades ou entre o transmissor e o recetor. As partículas metálicas em vidros duplos (vidro HR) ou pavimentos e tetos de betão 
também podem afetar o sinal sem fios.

SV  Säkerhetsanvisningar 
Produktsupport: www.trust.com/71383. Garantivillkor: www.trust.com/warranty
Följ säkerhetsråden på www.trust.com/safety för säker hantering av enheten Den trådlösa räckvidden varierar starkt beroende på 
lokala förhållanden som förekomsten av HR-glas och förstärkt betong Använd aldrig Trust Switch-In-produkter för livsuppehållande 
systems. Den här produkten är inte vattenbeständig. 
Försök inte att laga produkten. Kablarnas färger kan variera i olika länder. Kontakta en elektriker om du är osäker på kablarnas färger. 
Anslut aldrig lampor eller utrustning som överskrider mottagarens maxbelastning. Var försiktig när du installerar en mottagare. 
Det kan finnas elektrisk spänning även om mottagaren är avstängd. Avfallshantering av förpackningsmaterial – Avfallshantera 
förpackningsmaterial som inte längre behövs enligt tillämpliga lokala regler. Avfallshantering av enheten – Symbolen med en 
överstruken soptunna indikerar att enheten är underkastad bestämmelserna i direktiv 2012/19/EU. Enligt detta direktiv är det 
förbjudet att slänga enheten i det vanliga hushållsavfallet när den har nått slutet på sin livscykel. Den måste då lämnas till särskilda 
insamlingsställen, återvinningscentraler eller skrotföretag. Det kostar inget för användaren att lämna enheten till återvinning. 
Om du deponerar enheten på korrekt sätt hjälper du till att skydda miljön. Du kan få mer information om detta från ditt lokala 
sophämtningsföretag eller kommunen.. Avfallshantering av batterier – Förbrukade batteriet får ej slängas i hushållssoporna. Kassera 
enbart batterier när de är helt urladdade. Kassera batterier i enlighet med lokala bestämmelser. Maximal radiosändningseffekt: -10.09 
dBm. Radiosändningsfrekvensområde: 433.92 MHz

Trust International B.V. intygar att artikelnummer 70383/70383-02/71383/71383-02/78383/78383-02/73383/73383-02 
uppfyller kraven i direktiv 2014/53/EU – 2011/65/EU - 2023/1542/EU. Den fullständiga texten i EU-försäkran om 
överensstämmelse finns på följande webbadress: www.trust.com/ compliance

AWST-8812S WIRELESS WALL SWITCH
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Säkerhetsanvisningar
Läs varningarna och säkerhetsinstruktionerna innan du använder produkten. Använd inte enheten på något annat sätt än vad som 
beskrivs i bruksanvisningen. Spara denna information för framtida referens.
- �Den här enheten sänder radiosignaler. Var därför försiktig när du använder trådlös utrustning om du har en pacemaker. Använd 

aldrig Trust Switch-in-produkter för “livsuppehållande”-system eller applikationer där utrustningsfel kan vara livshotande.
- �Öppna inte enheten. Du kan och får inte reparera eller modifiera denna produkt. Om du har några tvivel om korrekt funktion, 

returnera produkten till butiken där du köpte den.
- �Denna produkt är inte vattentät och därför inte lämplig för utomhusbruk. Rengör endast denna produkt med en torr trasa efter att 

den först kopplats bort från elnätet.
- �Utsätt inte produkten för stark värme eller kyla. Extrema temperaturer har en negativ effekt på elektronikens livslängd. Tappa inte 

produkten. Stötar kan skada den interna elektroniken. Håll enheten och alla lösa delar borta från barn, husdjur och obehöriga 
personer.

- �Om prestandan för den trådlösa signalen minskar kan detta orsakas av metallföremål eller annan trådlös utrustning nära eller 
mellan sändaren och mottagaren. Metallpartiklar i dubbelglas (HR-glas) eller betonggolv och tak kan också påverka den trådlösa 
signalen.

FI  Turvallisuusohjeet 
Tuotetuki: www.trust.com/71383. Takuuehdot: www.trust.com/warranty
Varmistaaksesi laitteen turvallisen käsittelyn, noudata turvallisuusohjeita osoitteessa: www.trust.com/safety Langaton valikoima 
on erittäin riippuvainen paikallisista olosuhteista, kuten HR-lasista ja teräsbetonista Älä koskaan käytä Trust Switch-In -tuotteita 
elämää ylläpitäviin järjestelmiin. . Tämä tuote ei ole vedenpitävä. Älä yritä korjata tätä tuotetta itse. Kaapeleiden värit voivat 
vaihdella maittain. Ota yhteyttä sähköasentajaan, jos sinulla on kysyttävää johdotukseen liittyen. Älä koskaan liitä valoja tai laitteita, 
jotka ylittävät vastaanottimen enimmäiskuormituksen. Ole varovainen, kun asennat vastaanottimen: jännite saattaa olla läsnä, 
vaikka vastaanotin olisi sammutettu. Pakkausmateriaalien hävittäminen: Hävitä tarpeettomat pakkausmateriaalit sovellettavien 
paikallisten määräysten mukaisesti. Laitteen poisto. Yliviivattu roskakorisymboli osoittaa, että tämä laite on direktiivin 2012/19/EU 
alainen. Tässä direktiivissä todetaan, että tätä laitetta ei saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana sen käyttöiän päätyttyä, 
vaan se tulee viedä tiettyihin keräyspisteisiin, kierrätyslaitoksiin tai jätehuoltoyrityksiin. Poisto on käyttäjälle ilmainen. Hävitä 
tämä laite oikein ympäristön suojelemiseksi. Saat lisätietoja paikalliselta jäteyhtiöltäsi tai kunnalta tai paikalliselta viranomaiselta. 
Paristojen hävittäminen: Käytettyjä paristoja ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana. Hävitä akut vasta, kun ne ovat täysin tyhjät. 
Hävitä paristot paikallisten määräysten mukaisesti. Suurin radiolähetysteho: -10.09 dBm. Radiolähetystaajuusalue: 433.92 MHz

Trust International B.V. vakuuttaa, että artikkelinumero 70383/70383-02/71383/71383-02/78383/78383-02/73383/73383-
02 on direktiivien 2014/53/EU – 2011/65/EU - 2023/1542/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko 
teksti löytyy seuraavasta web-osoitteesta: www.trust.com/compliance
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Turvallisuusohjeet
Lue turvallisuusvaroitukset ja -ohjeet ennen tuotteen käyttöä. Älä käytä laitetta millään muulla tavalla kuin käyttöohjeessa kuvatulla 
tavalla. Säilytä nämä tiedot myöhempää tarvetta varten.
- �Tämä laite lähettää radiosignaaleja. Ole siksi varovainen käyttäessäsi langattomia laitteita, jos sinulla on sydämentahdistin. Älä 

koskaan käytä Trust Switch-in -tuotteita “hengenhoitojärjestelmiin” tai sovelluksiin, joissa laitteiden toimintahäiriöt voivat olla 
hengenvaarallisia.

- �Älä avaa laitetta. Et voi eikä saa korjata tai muokata tätä tuotetta. Jos sinulla on epäilyksiä oikeasta toiminnasta, palauta tuote 
liikkeeseen, josta ostit sen.

- �Tämä tuote ei ole vedenpitävä, joten se ei sovellu ulkokäyttöön. Puhdista tämä tuote vain kuivalla liinalla sen jälkeen, kun olet 
irrottanut sen verkkovirrasta.

- �Älä altista tuotetta liialliselle kuumuudelle tai kylmälle. Äärimmäiset lämpötilat vaikuttavat negatiivisesti elektronisten 
komponenttien käyttöikään. Älä pudota tuotetta. Iskut voivat vahingoittaa sisäisiä elektronisia osia. Pidä laite ja kaikki irralliset osat 
poissa lasten, lemmikkieläinten ja asiattomien henkilöiden ulottuvilta.

- �Jos langattoman signaalin suorituskyky heikkenee, se voi johtua metalliesineistä tai muista langattomista laitteista lähettimen ja 
vastaanottimen lähellä tai välillä. Myös metallihiukkaset kaksoislasissa (HR-lasi) tai betonilattioissa ja -katoissa voivat vaikuttaa 
langattomaan signaaliin.

CS  Bezpečnostní pokyny 
Podpora produktu: www.trust.com/71383. Záruční podmínky: www.trust.com/warranty
Pro zajištění bezpečné manipulace s přístrojem dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené na: www.trust.com/safety.
Bezdrátový dosah je velmi závislý na místních podmínkách, jako je přítomnost HR skla a železobetonu. Nikdy nepoužívejte produkty 
Trust Switch-In pro systémy podpory života. Tento produkt není odolný proti vodě. Produkt neopravujte. Barvy vodičů se mohou 
v různých státech lišit. V případě pochybností o zapojení vodičů se obraťte na elektrikáře. Nikdy nepřipojujte světla nebo zařízení, 
která překračují maximální zatížení přijímače. Při instalaci přijímače dbejte zvýšené opatrnosti, přijímač může být pod napětím, 
i když je vypnutý. �Likvidace obalových materiálů - Zlikvidujte již nepotřebné 
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obalové materiály v souladu s platnými místními předpisy. �Likvidace zařízení – Sousední symbol přeškrtnuté popelnice
znamená, že toto zařízení podléhá směrnici 2012/19/EU. Tato směrnice stanoví, že toto zařízení nesmí být po skončení své životnosti 
vyhozeno do běžného domovního odpadu, ale musí být předáno do speciálně zřízených sběrných míst, skladů k recyklaci odpadu 
nebo společnostem pro likvidaci. Tato likvidace je pro uživatele zdarma. Chraňte životní prostředí a zlikvidujte toto zařízení 
příslušným způsobem. Další informace lze získat od místní společnosti pro likvidaci odpadu, od města nebo od místního úřadu.. 
Likvidace baterií – Použité baterie se nesmí vyhazovat do domovního odpadu. Baterie likvidujte až po úplném vybití. Baterie 
likvidujte podle místních předpisů. Maximální rádiový vysílací výkon: -10.09 dBm. Frekvenční rozsah rádiového přenosu: 433.92 
MHz

Společnost Trust International B.V. prohlašuje, že produkt číslo 70383/70383-02/71383/71383-02/78383/78383-
02/73383/73383-02 je v souladu se směrnicí 2014/53/EU – 2011/65/EU - 2023/1542/EU. Úplné znění EU prohlášení 
o shodě je k dispozici na této internetové adrese: www.trust.com/compliance

Bezpečnostní předpisy
Před použitím produktu si přečtěte varování a bezpečnostní pokyny. Nepoužívejte zařízení jiným způsobem, než je popsáno v 
návodu k obsluze. Uschovejte tyto informace pro budoucí použití.
- �Toto zařízení vysílá rádiové signály. Proto buďte opatrní při používání bezdrátového zařízení, pokud máte kardiostimulátor. Nikdy 

nepoužívejte produkty Trust Switch-in pro systémy „podpory života“ nebo aplikace, kde může selhání zařízení ohrozit život.
- �Neotevírejte zařízení. Tento produkt nemůžete a nesmíte opravovat nebo upravovat. Máte-li jakékoli pochybnosti o správné 

funkci, vraťte výrobek do obchodu, kde jste jej zakoupili.
- �Tento výrobek není voděodolný, a proto není vhodný pro venkovní použití. Tento výrobek čistěte pouze suchým hadříkem po 

prvním odpojení od sítě.
- �Nevystavujte výrobek nadměrnému teplu nebo chladu. Extrémní teploty mají negativní vliv na životnost elektroniky. Výrobek 

neupusťte. Nárazy mohou poškodit vnitřní elektroniku. Udržujte zařízení a všechny volné části mimo dosah dětí, domácích zvířat 
a neoprávněných osob.

- �Pokud se výkon bezdrátového signálu sníží, může to být způsobeno kovovými předměty nebo jiným bezdrátovým zařízením v 
blízkosti nebo mezi vysílačem a přijímačem. Kovové částice v dvojitém zasklení (HR sklo) nebo betonových podlahách a stropech 
mohou také ovlivnit bezdrátový signál.

SK  Bezpečnostné pokyny 
Podpora výrobkov: www.trust.com/71383. Záručné podmienky: www.trust.com/warranty
Aby ste zabezpečili bezpečnú manipuláciu so zariadením, dodržiavajte bezpečnostné pokyny na: www.trust.com/safety
Dosah bezdrôtového signálu silne závisí od miestnych podmienok, napríklad od prítomnosti HR skla a železobetónu. Výrobky 
Trust Switch-In nikdy nepoužívajte pre systémy na podporu životných funkcií. Tento výrobok nie je vodotesný. Tento výrobok sa 
nepokúšajte opravovať. Farby vodičov sa v závislosti od krajiny môžu líšiť. Ak máte pochybnosti ohľadom kabeláže, kontaktuje 
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elektrikára. Nikdy nepripájajte svetlá alebo zariadenia, ktoré prekračujú maximálnu kapacitu prijímača
Pri inštalácii prijímača buďte opatrní, pretože prijímač môže byť pod napätím, aj keď je vypnutý.
�Likvidácia obalových materiálov - Obalové materiály, ktoré už nie sú potrebné, zlikvidujte v súlade s platnými miestnymi predpismi. 
Likvidácia zariadenia - Symbol s preškrtnutým kontajnerom znamená, že toto zariadenie podlieha smernici 2012/19/EÚ. Táto 
smernica uvádza, že toto zariadenie sa nesmie na konci svojej životnosti likvidovať s normálnom domovým odpadom, ale musí sa 
odovzdať v špeciálnych zberných strediskách, recyklačných skladoch alebo spoločnostiach na likvidáciu odpadu. Táto likvidácia je 
pre používateľa bezplatná. Chráňte životné prostredie a likvidujte toto zariadenie správnym spôsobom. Ďalšie informácie môžete 
získať od miestnej spoločnosti na likvidáciu odpadu alebo od mesta alebo miestneho úradu. Likvidácia batérií - Použité batérie sa 
nesmú likvidovať ako domový odpad. Batérie likvidujte, len keď sú úplne vybité. Batérie likvidujte v súlade s miestnymi predpismi. 
Maximálny rádiový vysielací výkon: -10.09 dBm. Frekvenčný rozsah rádiového prenosu: 433.92 MHz

Spoločnosť Trust International B.V. vyhlasuje, že položka číslo 70383/70383-02/71383/71383-02/78383/78383-
02/73383/73383-02 je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ – 2011/65/EÚ - 2023/1542/EU. Úplné znenie vyhlásenia o 
zhode EÚ je k dispozícii na tejto internetovej adrese: www.trust.com/compliance

Bezpečnostné pokyny
Pred použitím produktu si prečítajte varovania a bezpečnostné pokyny. Zariadenie nepoužívajte iným spôsobom, ako je popísané v 
návode na obsluhu. Uchovajte si tieto informácie pre budúce použitie.
- �Toto zariadenie vysiela rádiové signály. Preto buďte opatrní pri používaní bezdrôtového zariadenia, ak máte kardiostimulátor. 

Nikdy nepoužívajte produkty Trust Switch-in pre systémy „podpory života“ alebo aplikácie, kde poruchy zariadenia môžu byť život 
ohrozujúce.

- �Neotvárajte zariadenie. Tento produkt nemôžete a nesmiete opravovať ani upravovať. Ak máte pochybnosti o správnom 
fungovaní, vráťte výrobok do predajne, kde ste ho zakúpili.

- �Tento výrobok nie je odolný voči vode, a preto nie je vhodný na vonkajšie použitie. Tento výrobok čistite iba suchou handričkou po 
prvom odpojení od siete.

- �Nevystavujte výrobok nadmernému teplu alebo chladu. Extrémne teploty majú negatívny vplyv na životnosť elektroniky. 
Nenechajte výrobok spadnúť. Nárazy môžu poškodiť vnútornú elektroniku. Udržujte prístroj a všetky voľné časti mimo dosahu 
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detí, domácich zvierat a nepovolaných osôb.
- �Ak sa výkon bezdrôtového signálu zníži, môže to byť spôsobené kovovými predmetmi alebo iným bezdrôtovým zariadením 

v blízkosti alebo medzi vysielačom a prijímačom. Kovové častice v dvojitom zaskle (HR sklo) alebo betónových podlahách a 
stropoch môžu tiež ovplyvniť bezdrôtový signál.

RO  Instrucţiuni de siguranţă 
Asistenţă produs: www.trust.com/71383. Condiţii privind garanţia: www.trust.com/warranty
Pentru a asigura manipularea în siguranţă a dispozitivului, respectaţi instrucţiunile privind siguranţa de pe www.trust.com/safety. 
Raza de acţiune wireless depinde foarte mult de condiţiile locale, cum ar fi prezenţa sticlei de înaltă eficienţă şi beton armat. Nu 
folosiţi produsele Trust Switch-In la sisteme de susţinere a vieţii. Acest produs nu este rezistent la apă. Nu încercaţi să reparaţi acest 
produs. Culorile firelor pot varia în funcţie de ţară. Luaţi legătura cu un electrician dacă aveţi îndoieli cu privire la fire. Nu conectaţi 
lumini sau echipamente care depăşesc sarcina maximă a receptorului. Aveţi grijă la montarea receptorului, este posibil să existe 
tensiune chiar şi atunci când receptorul este închis.
Eliminarea la deşeuri a ambalajelor - Eliminaţi la deşeuri ambalajele care nu mai sunt necesare în conformitate cu reglementările 
locale. Eliminarea la deşeuri a dispozitivului - Simbolul alăturat al tomberonului barat înseamnă că dispozitivul intră sub incidența 
Directivei 2012/19/UE. Această directivă prevede că acest dispozitiv nu poate fi eliminat ca deșeu menajer la sfârșitul duratei sale 
de utilizare și trebuie predat la centrele de colectare, reciclare sau societăți de eliminare locale speciale. Această eliminare este 
gratuită pentru utilizator. Protejați mediul și eliminați dispozitivul într-un mod adecvat. Puteți obține informații suplimentare de la 
societatea locală de eliminare a deșeurilor, sau de la autoritatea orășenească sau locală.. �Eliminarea la deşeuri a bateriilor - Bateriile 
uzate nu trebuie aruncate împreună cu deşeurile 
casnice. Aruncaţi bateriile numai dacă sunt descărcate complet. Aruncaţi bateriile în conformitate cu prevederile locale. Puterea 
maximă de transmisie radio: -10.09 dBm. Gama de frecvențe de transmisie radio: 433.92 MHz

Trust International B.V. declară că articolul numărul 70383/70383-02/71383/71383-02/78383/78383-02/73383/73383-02 
respectă prevederile Directivelor 2014/53/UE – 2011/65/EU - 2023/1542/EU . Textul complet al declaraţiei de conformitate 
UE este disponibil la adresa: www.trust.com/compliance
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Instrucțiuni de siguranță
Citiți avertismentele și instrucțiunile de siguranță înainte de a utiliza produsul. Nu utilizați dispozitivul în alt mod decât cel descris în 
instrucțiunile de utilizare. Păstrați aceste informații pentru referințe viitoare.
- �Acest dispozitiv transmite semnale radio. Prin urmare, aveți grijă când utilizați echipamente fără fir dacă aveți un stimulator 

cardiac. Nu utilizați niciodată produsele Trust Switch-in pentru sisteme de „susținere a vieții” sau aplicații în care defecțiunile 
echipamentelor pot pune viața în pericol.

- �Nu deschideți dispozitivul. Nu puteți și nu puteți repara sau modifica acest produs. Dacă aveți îndoieli cu privire la funcționarea 
corectă, returnați produsul la magazinul de unde l-ați achiziționat.

- Acest produs nu este rezistent la apă și, prin urmare, nu este potrivit pentru utilizare în aer liber. Curăţaţi acest produs numai cu o 
cârpă uscată după ce l-aţi deconectat de la reţeaua de alimentare.
 - �Nu expuneți produsul la căldură sau frig excesiv. Temperaturile extreme au un efect negativ asupra duratei de viață a electronicelor. 

Nu scăpați produsul. Șocurile pot deteriora componentele electronice interne. Păstrați dispozitivul și toate piesele libere departe 
de copii, animale de companie și persoane neautorizate.

 - �Dacă performanța semnalului fără fir scade, aceasta poate fi cauzată de obiecte metalice sau alte echipamente fără fir în apropierea 
sau între emițător și receptor. Particulele de metal din geamurile duble (sticlă HR) sau podelele și tavanele din beton pot afecta, de 
asemenea, semnalul wireless.
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            Declaration of Conformity

Trust International B.V. declares that this Trust Smart Home-product:

Model:			   AWST-8812S WIRELESS WALL SWITCH
Item number:                             	 70383/70383-02/71383/71383-02/78383/78383-02/73383/73383-02
Intended use:    		  Indoor

is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of the following directives: 

ROHS 2 Directive (2011/65/EU) 
RED Directive (2014/53/EU)
Battery Regulation (2023/1542/EU)

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following web address: www.trust.com/
compliance

TRUST SMART HOME
LAAN VAN BARCELONA 600
3317DD DORDRECHT
NEDERLAND
www.trust.com

Trust Electronics Ltd.,
Sopwith Dr, Weybridge, KT13 0NT, UK.
All brand names are registered trade-
marks of their respective owners.
Specifications are subject to change 
without prior notice. Made in China.
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AWST-8812S WIRELESS WALL SWITCH

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Codesystem Automatic

Number of Channels 2

Wireless Frequency 433,92 MHz RF

Turn Off Timer None, after 5/30 sec, 2/10/30 min, 1/3 hour

Max. RF Power -10.09 dBm

Wireless Distance Indoors upto 30 m, outdoors upto 70 m (optimal conditions)

Power 3V lithium battery type CR2032 (included)

Dimensions HxWxD: 80 x 80 x 17 mm
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